
## Глава 26: "Не трогай моего ребенка!"Тень, возникшая из мрака, была одета в просторные
одежды, скрывающие мускулистое тело. Лицо человека, скрывающееся под капюшоном, было
привлекательно, но исходившая от него аура опасности заставляла забыть о внешности. Дуо
Би, увидев его, почувствовал, как кровь стынет в жилах. Рука, сжимавшая пистолет,
напряглась, а в горле застрял ком, делая речь невозможной. — Генерал Манс, вы уже нашли
нас? — прохрипел Дуо Би, с трудом выдавливая слова. Если бы Манс не обнаружил их, он не
появился бы так легко и непринужденно. Пистолет в руке Дуо Би казался жалким игрушечным
оружием против этого человека. Шансов на победу не было, но отступить Дуо Би не мог. Он не
мог отдать ребенка этому человеку. — Отдайте его мне! — заревел Дуо Би, падая на колено, не
обращая внимания на кровь, стекающую по губам. Манс посмотрел на младенца, спящего в его
руках. Лицо ребенка было нежным и красивым, с милыми чертами. Манс, не имея опыта с
младенцами, держал его неуклюже. — Поддерживай ему голову, когда держишь его! —
крикнул Дуо Би, не в силах выносить беззаботность Манса. Манс неуклюже перехватил
ребенка, чуть не уронив его. Дуо Би с ужасом наблюдал за этим. — Заберите его, — бросил
Манс, поправив позу. Внезапно появились несколько человек и утащили Дуо Би, заткнув ему
рот. Манс наблюдал, как Дуо Би исчезает из поля зрения. Он направился к маленькому
принцу, держа ребенка на руках. Дело было сделано, теперь оставалось только увидеть
реакцию принца. — Он все еще не проснулся, даже после этого? — прозвучал низкий голос. —
Вам дали снотворное? Бедный малыш, ты столкнулся с похитителями? В Империи торговля
людьми каралась сурово. Манс, несший на руках предполагаемого похитителя, медленно
приближался. Игра Хуо Линя подошла к концу. Охранники сумели схватить часть звездных
воров, но эта группа оказалась свирепой, и охранники принца получили серьезные ранения. —
Вы сильны, — признал Хуо Линь, осматривая раненых звездных воров. — Я вас недооценил. —
Если бы не наше лучшее оружие, — ответил Чжан Си, один из звездных воров, — ваши
охранники не смогли бы нас поймать. Сила звездных воров удивила Хуо Линя. — Ты мог уйти в
самом начале, — заметил принц, — но ты этого не сделал. Какова твоя цель? — Почему ты так
много хочешь сказать? — ответил Чжан Си, с раной на подбородке, с раздражением. Несмотря
на то, что они оба были детьми, Чжан Си испытывал к принцу неприязнь. Он не мог объяснить
это чувство, но ему просто не нравился этот ребенок. Лицо капитана стражи потемнело от
неуважения Чжан Си. — А-а-а-а! — закричал Чжан Си, когда капитан стражи сломал ему руку.
Боль пронзила его тело, но он не дрогнул. Он был изранен в бою, но его взгляд оставался
свирепым, полным агрессии. — После моего возвращения, — холодно заявил Хуо Линь, — я
отправлю тебя в военный суд, и ты получишь заслуженное наказание. Чжан Си смотрел на
него тяжелым взглядом, но промолчал. — Ваше Высочество, ваш сопровождающий врач здесь?
— прозвучал голос из-за дверей. Манс, попросивший врача, казался спокойным. Ребенок в его
руках дышал ровно, реагировал на прикосновения. — Зачем тебе доктор? Что ты держишь в
руках? — спросил принц, хмурясь. — Верните мне моего ребенка!!! — заорал Чжан Си, когда
Манс приближался. — Уйди от меня! Не трогай моего ребенка! Чжан Си яростно
сопротивлялся. Если бы не сломанная рука, он мог бы вырваться. Хуо Линь сжал кулаки.
Ребенок, воспитанный звездными ворами, скорее всего, был испорчен. Он сделал шаг вперед,
желая увидеть этого "плохого" ребенка. Манс, видя его желание, наклонился и показал
спящего младенца. Глаза принца расширились, когда он увидел ребенка. — Нин, Нингнин? —
прошептал Хуо Линь, протягивая дрожащую руку.
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